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Пальцы кукловода сжались на прутьях чугунной решетки. 
Моросящий дождик орошал затянутые утренней дымкой поля, ветер шумел в кронах редких деревьев; (зпт) гнусаво скрипели колеса. Изредка повозка застревала в мокрой глине, и тогда воины останавливались, с дружным уханьем вытаскивали ее на более пригодный участок дороги. Каковых, к сожалению, встречалось все меньше и меньше – сезон дождей уже вошел (вступил?) в права.

Холодные капли падали на бледное лицо кукловода, стекали по щекам; ветер обдувал лицо, принося временное облегчение. Горько вздохнув, Валиадо лег на пол. От влажной соломы пахло гнилью и, что самое мерзкое, мочой. Но все это казалось пустяком – было кое–что похуже… 

Валиадо осторожно провел пальцами по полоске красной меди, что безжалостно охватывала голову кольцом. Заколдованный замок не оставлял шанса избавиться от нее, а маленькие и острые иглы с внутренней стороны причиняли постоянную боль. Именно так проклятые маги решили обезопасить свой разум от проделок кукловода. В первые дни пленения он пытался (попытался?) сорвать обруч, но потерял сознание от жуткой боли. Новые попытки следовало выбросить из головы сразу. 

Слезы наполнили глаза Валиадо. Он никогда не был хорошим, честным человеком; на жизнь зарабатывал грабежом, прикрываясь, точно щитом, своим редчайшим искусством. Но ведь и отъявленным душегубом, (зпт не нужна?) или мерзким насильником его не назовешь! Разве заслуживал он подобного (такого?) украшения, как проклятый обруч? 
Пальцы вновь нащупали замок. Легкое покалывание предупредило о неминуемом наказании, (зпт не нужна) за попытку сорвать с головы обруч…


Собственное бессилие угнетало не меньше плена. Боль не давала собрать мысли в кучу (воедино?), и здесь можно было только поаплодировать магам – они лишилИ Валиадо единственного оружия… И если раньше, когда его только взяли под стражу, он не собирался причинять вреда своим спутникам, то теперь с радостью приказал бы какому–нибудь воину устроить резню. Раньше ненависть была мало знакома кукловоду, скорее, он смотрел на мир сквозь призму сарказма. Но только не сейчас…

Повозка подскочила на очередном бугре, боль пронзила сдавленную голову. По виску потекла тоненькая багровая дорожка, спустилась на щеку... Кукловод всхлипнул. Теперь он с нетерпением ждал, когда они доберутся до Лей–КванЧи. Дальше терпеть не было сил…

На очередном привале его вытащили из повозки и загнали в реку. Маги сняли обруч, правда, тут же заставили выпить кружку бело–серой настойки. Она затуманила разум почище Халифатских наркотиков, остались лишь обрывки воспоминаний, (двоеточие) как бултыхался в холодной реке, смывая дорожную грязь и пот. (зпт) Как получил свежую одежду, ел кашУ с жареным мясом... 
А дальше и эти обрывки сменились чернотой. Кукловод оказался в плену у изломанной, искаженной реальности мира духов. Странный напиток на время лишил его рассудка, и большую часть дороги Валиадо провалялся на полу фургона, пуская пену изо рта и глядя в темно–коричневый потолок. Что видел во время забвениЯ – загадка. Но… последствия таких трансов (напиток давали еще раз?) оказались совершенно неожиданными…
Сейчас можно рассуждать: опрометчиво ли поступили маги, опоив Валиадо зельем? Думаю, что однозначного ответа не существует. Быть может, мы еще столкнемся с последствиями… быть может, нет. Сложно сказать, как повлияло это на дальнейшие события.
Пришел он в себя посреди небольшого лагеря, в незнакомом лесу. Какой–то человек в белой сутане плеснул ему водой в лицо, что–то проговорил. Валиадо открыл глаза и попытался сесть, но завалился на бок. Мир померк, растерял краски. Язык распух и с трудом помещался во рту, жажда иссушила горло, кукловод не мог говорить, только хрипел.


– Ты с ума (раздельно) сошел, Доро’Эш? – кричал кто–то. – А если бы я его не откачал? Ты бы привез Императору закоченевшее тело грязного Кукловода? 


– А что такого? – в знакомом, ненавистном голосе мага проступило смущение. – Разве он настолько важен, Риасс?


– У него редкий дар, остолоп ты этакий! – выпалил незнакомец. – Откуда тебе знать, где он обучился управлять им? Боги... да он же может вообще не знать, что у него дар!


– Но куклами–то управлял, – огрызнулся Доро’Эш.


– При чем (раздельно) тут куклы? Это – разукрашенные палки в цветных тряпках! Речь идет о людях, мой дорогой друг.


– Людях… – задумчиво повторил маг, (тчк) – я (с большой буквы) об этом подумал, едва увидел, как куклы слушаются его мыслей. Поэтому на него надели обруч и опоили настойкой.

– Обруч – это дело. Ты ведь и сам его нашивал, правда? – усмехнулся Риасс. – Очень сомнительная радость, наверное.

Немного пришедший в себя кукловод почувствовал, как воздух вокруг него сгущается. Доро'Эш был взбешен:


– Будь ты хоть трижды императорским лекарем, я никому не позволю меня оскорблять! Я – Ренегат! И обруч схлопотал только из–за клеветы плененных собратьев. Но если еще раз посмеешь намекнуть на мое происхождение, я… клянусь снегами Фростдрима, Риасс, вспомню искусство былых лет.

– Успокойся, прошу тебя, – в голосе Риасса появились опасливые нотки. – Моя смерть не принесет тебе облегчения, зато неприятностей – сколько угодно…

Они еще долго разговаривали над неподвижным телом кукловода; тот лежал тихо и внимательно вслушивался в каждое слово. Оказалось, Император покинул Лей–КванЧи три недели назад. Он как раз отправился в Клэйтон Бриж, дабы повидаться с Варлордом Мискареллья. Им предстояло решить вопросы насчет границы…

Было решено, что отряд двинется прямиком в столицу Каолита. Валиадо, так или иначе, должен был предстать перед Трибуналом, дабы там решилась его судьба. 
Как нИ увещевал Риасс колдуна–ренегата, тот слушать не стал. 
Старый целитель лишь грустно смотрел, как безжалостная медная полоса вновь замыкается на затылке кукловода. Тот, в свою очередь, по–собачьи глядел в лицо Риассу. Хотя в душе не надеялся на помощь, но все–таки…


И вновь дни выстроились чередом (потянулись своим чередом). Мрачные, дождливые, подернутые дымкой постоянной боли и лишений. Валиадо все чаще стал проваливаться в тревожный, прерывистый сон. Он видел смутные тени, далекие страны, где из земли выглядывали черепа и кости. Их было так много, что сердце замирало! Были видения еще более странные – большое колесо, что катилось по тракту. Там, где оно появлялось – умирали страшной смертью люди, горели города, лилась ручьем кровь…

Видения о севере, о ледяных пустынях… черных скалах и голубом огне, что горел в их недрах… 

Орды мутантов, разбегающихся по дальним уголкам обжитых земель. Рассыпающийся в прах Легион… радость защитников Бодхардума, их песни и пляски…
Черное знамя Каолита, что реяло над полем боя… 
***

После встречи с Риассом многое изменилось.

Кормили хорошо, обращались тоже терпимо. Никто не говорил грубых слов, не издевался и, (зпт не нужна) уж тем более, (зпт не нужна) не бил. Ответ нашелся довольно быстро: никто не мог предположить – кем в конечном итоге станет загадочный кукловод. Холодным трупом в волосяной петле, (зпт не нужна) или студентом загадочного Университета… 
Воины вообще вели себя достойно. Предки многих бились под объединенным знаменем во времеНа Бури, дед одного даже побывал на берегах Фростдрима. Им не было чуждо слово «честь». С магами было сложнее. Среди них были и ренегаты, как Доро'Эш, и маги – люди, в ком неожиданно пробудился дар. Одни находили способности кукловода опасными, другие считали его учеником выживших Колдунов.

Шло время, менялись земли за решетчатым окном повозки, менялся и Валиадо. Боль, страх, злоба и наркотическое забвение изменили его.

***

Они приближались к столице Каолита, и это чувствовалось. 
ТракТ стал шире, на нем свободно могли разъехаться четыре телеги, вместо утоптанного грунта колеса стучали по ровным базальтовым плитам, которые, как удалось вызнать у местных, обрабатывали орры. 

Не единожды на дороге встречались конные разъезды, на невысоких горах и холмах торчали сторожевые башни, а кое–где – и настоящие заставы (зпт) обнесенные частоколом. Но теперь Валиадо мало смотрел в окно. Его больше интересовало содержимое собственной головы: мысли, чувства… и тайные видения. Они редко оставляли его даже днем, а ночью заполняли все пространство маленькой темницы.


Клэйтон Бриж встретил их гулом голосов, букетом разнообразных запахов, грохотом строящихся домов и стойким запахом пыли. Здесь еще не? возвели крепостную стену, не было казарм и оружейных. Две деревянные башенки дозорных магов – вот и вся защита. За порядок в столице, как и в любом другом городе Каолита, отвечали Хранители, и никто лучше них? не мог справиться с этой задачей. 
В центре высился городской Монастырь, один из самых больших в Каолите, а на отшибе, куда еще и дороги–то не провели, находился амфитеатр Трибунала. Широкие ступени брали свое начало от уровня земли и убегали глубоко вниз. Вместо стен – многочисленные балконы и ложа (ложи?), а в сердце амфитеатра торчал высокий каменный постамент.

Загнав повозку во двор небольшой таверны, воины, сопровождавшие кукловода, разошлись кто куда. Охранять пленника остались лишь четверо стражей, (зпт не нужна – да=и) да молодой маг в темно–синем одеянии. Он опасливо косился на Валиадо и никогда не подходил к повозке ближе, чем на десяток шагов. 
Один из воинов сходил в таверну, притащил запотевший жбан пива и мясо с сыром. Валиадо перепал большой, хорошо прожаренный окорок. Но аппетита у кукловода не было. Желудок сжался в тугой комок, одежда пропиталась потом, исцарапанную кожу под обручем немилосердно саднило…

Солнце клонилось к закату, когда вернулись Риасс и Доро’Эш. Оба выглядели усталыми, но довольными. Первый подошел к повозке и заглянул внутрь. Увидев валяющий в соломе окорок, строго сказаЛ:


– Не глупи, парень! Силы тебе еще понадобятся… Не сверкай на меня глазищами, лучше мяса пожуй.

– Не хочу, – мрачно отмахнулся Валиадо. Приложил палец к медной полосе: – Вот это мешает.


– Потерпи еще немного, – подбодрил Риасс. – Трибунал завтра рассмотрит твое дело. Я, конечно, слабо разбираюсь в местных законах, но, насколько могу судить, законов ты не нарушал. Ты ведь не подчинял себе волю других людей, так?


Кукловод раздраженно хмыкнул. Но все–таки ответил:


– Нет. Я заставлял двигаться только куклы. Зрители платили мне сами. Им нравились мои представления.

– Завтра, когда начнут расспрашивать, так и ответишь! – прошептал целитель, прильнув лицом к прутьям. – Я не набитый дурак, как Доро’Эш. Вижу, что ты не шпион Колдунов. Но, что поделать, Трибунала теперь не избежать. Если сумеешь убедить их в своей невиновности – отправишься в Университет. Если же тебя сочтут врагом… молись. Пусть помогут тебе Боги.

«Слишком часто он богов поминает, – думал Валиадо, когда ночь опустилась на землю. – В обжитых землях немногие еще верят в них… Интересно, почему помогает мне? Странно это все…»
***

Заседание было закрытым. Причем, как в прямом,  (зпт не нужна, тире) над провалом в земле натянули толстый полог, (тире) так и в переносном смысле – в зрительские ложИ горожан не пускали.

Валиадо стоял у каменного постамента; цепи лежали на земле – предстояло еще доказать приписываемые кукловоду преступления. Рядом стояли три Хранителя Порядка, (зпт не нужна) с обнаженным оружием в руках. Помимо обычного состава Трибунала, присутствовал и член Верховного Совета. Высокий, пожилой мискарелльец, с тяжелым золотым медальоном на шее. Вершители правосудия расселись за длинным темно–коричневым столом из дорогого дерева. Свет от факелов отражался от отполированной столешницы. (Факелы отражались в отполированной столешнице.) Перед каждым Заседающим лежал пустой лист, стояла шкатулка с песком и банка с чернилами.


Человек в красном дублете представил Валиадо Заседающим. Зачитал, в чем того обвиняют. 
Кукловод слушал вполуха (вместе). Его больше интересовали лица чЛЕнов совета, что скрывались за безликими деревянными масками. Эти неживые физиономии были настолько похожи на лица марионеток, что Валиадо не смог сдержать улыбки. В этих масках он узрел очередную игру судьбы, приведшей его сюда. 


– Что может сказать в свое оправдание, (зпт не нужна) кукловод ВалиАдо? – спросил один из Заседающих. Голос из–под маски звучал неестественно глухо.


– Ничего нового. Я – кукловод. Никогда не был в Фростдриме, никогда не видел ни одного Колдуна… до встречи с Доро’ЭшЕм, доставившим меня сюда… Верите мне? Или поступите так же, как люди (зпт) пленившие меня?

– Тебе предъявлены серьезные обвинения! – повысила голос женщина. Ее густые каштановые пряди обрамляли лакированную маску. – Гвардейцы могли повесить тебя на ближайшем суку! Но вместо этого доставили тебя сюда, кормили, хорошо обращались…

В ответ на пламенную речь, (зпт не нужна) Валиадо постучал пальцами по медному кольцу на голове.


– Не хотите примерить? Если это называется «хорошо обращались», то, (зпт не нужна) как у вас обращаются плохо? Заживо в землю зарывают или варят в масле?

По совету (Среди Заседающих) пробежал легкий шепоток. Кто–то что–то записывал, другие переговаривались, многие просто таращились на подсудимого.

– Зря стараетесь! – неожиданно выкрикнул кукловод.

Трибунал замолчал. Лишь старик из Верховного Совета встал и, опершись руками о стол, нагнулся вперед.


– Поясни, пожалуйста, – вкрадчиво попросил он.

– Не верно (вместе?), всё неверно! – невнятно ответил Кукловод. – Ваш Каолит, Дома и все эти Ордены – совершенно не то, что нужно миру. Война не закончилась, ищите врага! Он ждать долго не будет… Колдуны – оружие. Но кто держал его в руках?

– Я тебя не понимаю, – старик покачал головой. – Что ты имеешь в виду? Откуда знаешь, что Колдунов кто–то направлял?

– Так говорят духи…


Амфитеатр наполнился хохотом. 
Кукловод затравленно глядел на смеющихся людей, (зпт не нужна) и отчаянно жалел, что не может приказать Хранителям изрубить всех в фарш.


– Он безумен! – вволю насмеявшись, проговорил один из Заседающих Трибунала. – Его разум окутан туманом. Сослать в лепрозорий, и делу конец.

Старик из Верховного Совета громко кашлянул. Все замолчали, обернулись к нему. Взяв маленький деревянный молоточек, он сильно ударил по столу.

– Сдайте бумаги.

Заседание вошло в анналы истории,(зпт не нужна) как «Дело Валиадо». Лишь это, и название синдрома – вот и все, что сохранилось в памяти поколений. Большая ошибка, к сожалению, распространенная.
Кукловода признали сумасшедшим и приговорили к заключению в лепрозории. Начальный срок мерился тремя годами, после чего следовало доставить Валиадо в Трибунал. Для повторного рассмотрения…
Куда его отвезли? Загадка. Очень может быть, что и в Чертоги Отчаяния; кто знает. Но история на этом не кончилась. Только началась. Но обо всем по порядку. Сейчас пришло время моих странствий.
Моркос

Южный Мискарелль

Трогдум

Юго–запад

Утро застало нас замерзшими, злыми и не выспавшимися. 
За ночь снега натрусило много. Ветер намел большие сугробы, тропинки скрылись под рыхлым покровом. Над лесом повисла густая морозная дымка, стволы деревьев серебрились инеем в лучах по–зимнему яркого солнца.
Пока охотники сворачивали бивак, а над костром исходил паром котелок (зпт) наполненный снегом, я решил немного пройтись. Гродверд посоветовал как следует размять замерзшие ноги, да просто хотелось повнимательнее рассмотреть крепость. А взглянуть было на что. Обитель внушала трепет. Не своим величием, (зпт не нужна) или кажущейся неприступностью, нет… Наоборот. 
Мохнатые снежные шапки громоздились на черепице башен, мох на стенах замерз,

покрылся ледяной коростой. От Трогдума веяло Могильным холодом. До сих пор мурашки по спине маршируют, как вспоминаю то утро. А повидал с тех пор не мало…

Как оказалось, не только мне стало не по себе от созерцания стен.

– Я тоже чую. (зпт) – Склазис подошел незаметно. Задумчиво поглядел на сигнальную башню, над которой все еще курился столбец дыма (курился дым). Негромко проговорил: – Нутром чую. Костями. Но я – старик. Нам доступно гораздо больше молодняка… но что привлекло твое внимание?


– Не знаю. Никогда такого не испытывал. Чувствую… чувствую тяжесть. Будто на плечи мешок щебенки взвалили.

– Это дар себя проявляет, – уверенно заявил охотник. – Не зыркай так, я хоть и в университетах штаны не просиживал, а читать обучен. Люблю книги… Да и не в том суть. Что–то будет. Не могу объяснить, откуда знаю, но сомнений нет – меняется наша земля.
Он развернулся и отправился к костру, на ходу раздавая команды своим спутникам. 
Странным человеком был этот Склазис. Загадочным. Мы недолго путешествовали вместе, а разговаривали – считанные разы. И всякий раз он выдавал такое, что невольно заставляло задуматься.
Трогдум остался позади.

Мы с трудом пробирались по заметенной снегом тропе. Не помогали даже самодельные снегоступы из хвороста и коры.
Вдоль дороги тянулся густой лес; изредка в буреломах встречались просеки и узкие тропки. Самих дорожек под снегом видно не было, но охотники хвастались, что запросто найдут их даже в середине зимы.
Поначалу мискарелльцы бодрились, даже пробовали шутить. Но чем ближе подходили мы к деревне, тем мрачнее и неуверенней становились наши спутники. Несколько раз от группы оделялись два–три человека, надолго пропадали в лесу. Видимо, искали тайники и секреты, надежно упрятанные в чащобе. Возвращались все такими же мрачными, словно не находили того, что искали…

Худшие опасения оправдались. Вместо шумного поселения мы наткнулись на большое пепелище, укрытое нехоженым снегом.
Наши разведчики, первыми вошедшие в разоренную деревню, сразу натолкнулись на последствия резни. Изуродованные тела охотников так и остались лежать на промерзшей земле, скованные морозом.
В воздухе до сих пор витал терпкий запах гари.

Трое охотников отБросили луки и колья. Вынув из заплечных мешков лопаты на коротких ручках, они принялись спешно расшвыривать снег. И когда первое тело показалось на поверхности, воздух сотряс отчаянный крик. У многих в деревне остались родственники, старые друзья…


– Оставьте их под снегом, – металлическим голосом велел Склазис. – Яму на (нам?) все равно не вырыть – земля сковаНа холодом.

– Можно сжечь тела, – угрюмо предложил кто–то. – Как делают на востоке.


– Оставь эти глупости. Мы не сумасброды–эйфариносцы, что кидают мертвых родичей в огонь. Только земля приютит человека, потому что все мы род от нее, матушки, ведем. Вот сойдут снега, тогда и похороним по–человечески…

Пускай и неохотно, но люди все–таки послушались его совета. 
Оставив в покое мертвых, они принялись за обустройство нового лагеря. 
– Правильно, – пробурчал Гродверд. – Только забытые боги ведают, когда прибудет помощь, а зима ждать не станет! Хочешь, поделюсь наблюдением?

– Давай.

– На том трупе, что вытащили из–под снега, заметны следы от удара мечом.

– И что? – я не понимал, что имеет в виду воин.

– А то, – он презрительно дернул щекой, – что месшифы мечей не куют. Огня они, кстати сказать, тоже побаиваются. Подумай на досуге. Нашим спутникаМ это знать не обязательно…
Охотники натаскали из леса валежника; (зпт) срубили несколько сухих стволов, кто–то отправился собирать мох.


Я старался быть полезным. Сновал между работающими охотниками, подавал бревна, помогал вязать и стягивать ветви для крыши. А вот Гродверда, казалось, совершенно не волнует (волновало), что из всей группы только он не принимал участие в обустройстве бивака. Просто стоял в стороне, на крутом пригорке, и мрачно оглядывал окрестности. Обнаженное лезвие палаша покрылось изморозью, ярко блестело на солнце…

К вечеру убежище было готово, костер разведен, а дозорные разбрелись по условленным участкам. Нас ждала еще одна ночь в месте, где сам воздух пропитан смертью. Сердце трепетало как у зайца, когда думал о том, что эта ночь может стать последней… И мы так же останемся лежать в застывших лужах крови, под белоснежным саваном снега. А когда подоспеет пограничный отряд, какой–нибудь бывалый воин – вроде нашего Склазиса – посоветует не тревожить покой павших… 
Вздрогнув, я пододвинулся поближе к костру. Жаркий огонь избавлял от черных мыслей.

***


Пограничный отряд состоял из двух групп. Первая насчитывала два десятка тяжеловооруженных всадников. На них были одинаковые стальные панцири и шерстяные плащи с капюшонами. Вооружение (повтор) самое разное: от мечей и коротких копий, (зпт не нужна) до разбойничьих чеканов и жутких с виду шестоперов. У многих из–за спин выглядывали большие арбалеты. Щиты крепились к седлу где–то на уровне колена.
Во второй группе ехали легковооруженные воины. Кони у тех (них?) красивые, поджарые. Из брони на бойцах только длиннополые куртки из жесткой вареной кожи. Вооружены были короткими луками, у седел – сабли. Кроме того, при отряде имелся настоящий ведун, писарь, и важный, но совершенно бесполезный, как думалось мне тогда, слуга Каолита, именуемый в народе Шерифом.

Казалось, что от топота копыт дрожит сама земля. Всадники окружили бивак плотным кольцом; сталь зазвенела о ножны, скрипели пружины знаменитых мискарелльских арбалетов.


Капитан пограничного отряда выехал вперед. На его плече переливался золотом офицерский наплечник, (зпт не нужна) с насечкой в виде треугольника Каолита. Длинный, подбитый мехом плащ отливал форменными золотыми и темно–зелеными тонами, выдавая принадлежность капитана к Дому Эйфаринос. Но отряд, судЯ по вооружению и мискарелльским гербам на панцирях тяжелых конников, был смешанным.

– Кто такие? – с сильным восточным акцентом проговорил капитан. Как и большинство эйфариносцев, он сильно тянул шипящие. – Что здесь стряслось?

Гродверд выступил ему навстречу. Протянув пятерню, ответил:


– Гродверд Хейкард из ордена Стали. Рядом со мною путешествует будущий студент Университета, северянин Моркос из лордства Ромбад. Эти люди – свободные охотники Мискареллья. Если точнее, из окрестностей столицы.

– Рад встрече с доблестным воином, почтенный Гродверд! – командир соскочил с коня, коротко поклонился. – Капитан Иридин Найхмули. Мы заметили сигнальный костер на башне Трогдума и сразу поспешили сюда. Неужто ордену в кои–то веки потребовалась помощь?


– Боюсь, что помогать уже некому, – хмыкнул Клинок. – Замок пуст. Внутри полно мутантов…

– Кроны? – вспыхнул человек в темной мантии шерифа – высокий седой мужчина с реденькой бородкой. Он восседал на белом жеребце, пальцы сжимали жезл, а на боку – лакированные ножны с меховой оторочкой.

– Месшифы, – ответил ему Склазис. – Большая стая. Весь внутренний двор усеян трупами, стоки полны крови. Охотничью деревушку тоже сожгли. Вряд ли кто уцелел.

– Мд–а–а, дожили… – грустно вздохнул капитан. – Хочу взглянуть на замок. Все одно, доклад писать… Я эти земли знаю плохо, так что от помощи вашей не откажусь. Далеко до обители?

– Три мили по тракту, – Склазис указал на едва заметную дорожку. – Даже если не сильно нахлестывать скакунов, к Трогдуму доберемся засветло. Вместе пойдем, потому как время пришло нам домой поворачивать.

– Ну, вот и работка для наших копий и арбалетов, – Иридин, несмотря на довольно громоздкий нагрудник, легко вскОчил в седло. – Гродверд, а куда держишь путь ты?

– Печать на грамоты поставить нужно, – недовольно пробурчал Клинок. – Да вот что–то не удается никак. Мастер моего ордена отбыл из столицы, рыцарей под нож пустили… Придется нам до весны в Бодхардуме киснуть.

– Почему же? – улыбнулся капитан. – Наш шериф – полноправный представитель Каолита в пограничных землях. У него и печать имеется и полномочия пошире, чем у многих. Советую поехать с нами в Дубовый Щит. Всяко лучше, чем бездельничать до самой весны. Таить не стану – тут и мне корысть есть. Отрядный писарь оформит на вас денежное довольство… Оно ведь, монеты не лишние! И вам хорошо, и мы за вас лишний кубок опрокинем.

По лицу моего спутника было трудно понять, доволен он или нет. С одной стороны, не придется торчать в столице. Но и путешествие с отрядом вряд ли можно назвать приятным. Все–таки граница двух государств – место не самое спокойное, а Гродверд явно хотел отдохнуть. Да и были у меня подозрения, что получил он от месшифов гораздо крепче, чем показывал…

– Мы с вами, – махнул рукой Гродверд. – Найму себе экипаж где–нибудь в? Сестрах. Слышь, шериф, там у вас в Щите гильдия Накопителей дела ведет? Вот и замечательно. Значит, деньги будут.
***

Охотники двинули на запад. Недовольные, замерзшие, изрядно напуганные. Дичи набили мало, шкур раздобыли и того меньше. Но (зпт) главное, всю дорогу приходилось трястись и шарахаться от каждой тени. Да и вести несли охотники не радужные…

Нам же предстояло заглянуть в Трогдум. Что, как справедливо заметил Гродверд, было глупостью неописуемой. Но капитан решения своего менять не собирался.

Трогдум казался еще мрачнее и еще пустыннее, чем в прошлый раз. Снег укрыл каменную громаду белым покрывалом, холодный ветер хлопал распахнутыми ставнями, утробно завывал над крышами. Солнце скрылось за тучами, облака по небу плыли серые, плотные, готовые вот–вот исторгнуть из себя первые снежинки.

Чуть в сторонке виднелось припорошенное наше кострище и следы спешно снятого стойбища. А вокруг него…


– Здесь следы, – уверенно заявил один из отправленных на разведку пограничников. – Месшифы. Большая стая ушла на север. Но это еще не все. Есть и еще следы. Эти двинулись на восток…

– Тоже отродья шакалов? – угрюмо спросил шериф.


– Нет, – покачал головой разведчик. – Мы с Бродди так и не смогли разобрать, кому они принадлежат. Не кроны и не месшифы.

– Тогда кто же? – удивился капитан. – Я читал, что на западе только эти и остались… Остальных перерезали давно.

Пограничники удивленно переглядывались, словно не могли поверить в услышанное.

– Когда я оказался у стен замка, – мне захотелось нарушить тягостное молчание, – почувствовал… какую–то тяжесть. Склазис, старший из охотников, тоже ощутил что–то похожее.


– Старики находятся ближе к миру духов, чем мы, – пробормотал капитан. – И ведуны. Будевейн, есть там что–нибудь?

Ведун направил свою пегую кобылку к мосту. Как и любой другой ведун, перешагнувший сорокалетний рубеж, он жестоко расплачивался за свой дар. Всю его кожу покрывали мелкие язвы и гнойники…
– Замок пуст, – дрожащим голосом молвил Будевейн. – Аура у замка та еще… но ничего необычного не чувствую. Мутанты, смерть, мучения… о–ох! Какой странный запах… человек, но в то же (раздельно) время и не человек. Что–то среднее.
– Так не бывает, – покачал головой Иридин.
– Сам знаю! Но вот, поди ж ты…

Шериф коротко кивнул. Писарь вытащил толстую книгу в кожаном переплете и деревянную колбу для хранения карандашей.


– Замир, не надо, – остановил его Иридин. – Эта запись совершенно ни к чему. 

– Но отчеты…

Капитан так выразительно посмотрел на писаря, что тот поспешно спрятал книгу в седельную суму.


– По седлам! – зычно выкрикнул капитан. – Убираемся, к чертям собачЬим! 
Пограничники, конечно, в седла впрыгнули. Но мы с Гродвердом остались стоять на обочине, утопая по колено в снегу. Клинок вопросительно поглядел на командира отряда.


– Придется вам прогуляться пешком, – не без сарказма произнес капитан. – В четырех лигах отсюда вторая часть отряда разбила лагерь. У нас там заводные кони есть. А пока – увы!

Он слегка пришпорил скакуна. Заложив вираж, отряд вновь выбрался на изрядно утоптанный тракт. Под аккомпанемент ругани Гродверда, (зпт не нужна) мы двинулись следом. 
Я устал, замерз и чертовски проголодался. Бредя по утоптанному, местами даже подтаявшему снегу, несколько раз поскальзывался и падал в слякоть. Хорошо еще, что позади нас не было воинов с рубежей, а то, чего доброго (зпт) еще бы на смех подняли...


Клинок шел медленно, еле переставляя ноги. Ночной бой и рейд к сожженной деревеньке отнял у него последние силы. Клубы пара вырывались изо рта все чаще, лицо покрылось нездоровой испариной. Он то и дело одергивал промокший плащ, без нужды поправлял ножны. Несколько раз касался левого ребра, болезненно морщился.

– Гродверд, давай палаш понесу? – дольше смотреть на его мучения не хотелось.


– Нет. Со мной все в порядке… разве что устал немного. Да и ребро, курва, побаливает.

Я оббежал его, повернулся и продолжил идти спиной вперед.


– Ты сейчас мордой в снег рухнешь! Если собрался помереть в пути, то будь так любезен, сделай это, когда у меня на руках будут все необходимые грамоты.


Воин вновь ругнулся, но отстегнул от пояса тяжелые ножны и бросил их мне под ноги. Я хмыкнул, но ножны поднял. Лед намерз на лакированной коже. Клинок со скрипом выходил из своего убежища.

Палаш был тяжел, надежен, от него словно веяло мощью и пролитой кровью. 

«Сколько же жизней забрало это стальное чудовище? – подумал я, разглядывая простую, без затейливых украшений рукоять, (зпт не нужна) из пожелтевшей от времени кости. – Даю зуб, что далеко за сотню!»

Гродверд немного ожил: прибавил шагу, перестал постоянно спотыкаться и хрипеть. 
Тракт весело петлял межДУ густым лесом и голыми полями выжженной колдовским огнем земли. Мимо нас проплывали присыпанные снежком холмы, несколько раз встречались странные овальные проломы в земле, из которых веяло то могильным холодом, то несло жаром преисподней. Я собственными глазами видел, как таял снег возле кромки! Но проходили секунды, и талая вода застывала зеркальной гладью льда или сосульками (?). Эти ямы, как рассказал мне повеселевший Гродверд, также (вместе) являлись наследием Великой Бури. Колдуны частенько устраивали подобные ловушки, и далеко (убрать?) не один отряд погиб, провалившись под землю…

Пару раз к нам подъезжали бойцы, посланные капитаном. Привозили горячее питье, кусочки тягучего, пахнущего необычными приправами мяса. 
В целом, (зпт не нужна) дорога к стойбищу отряда оказалась не такой уже (уж и)  трудной, как можно было предположить. Не прошло и трех часов, как мой нос уловил едва различимый запах горящих поленьев и аромат жареного мяса. Сделав очередную петлю, тракт вывел нас на длинный, очищенный от снега участок дороги. По левую сторону раскинулась старая, поросшая мхом и сухой травой трясина. Над вечно горячими водами корячились чахлые деревца. Трясина тянулась далеко на восток, скрываясь среди серого леса. 
По другую сторону дороги раскинулось безжизненное, словно выжженное летним палом поле. Именно там и был разбит лагерь пограничников. Десяток просторных шатров, сколоченная на скорую руку коновязь, огромный костер в середине и несколько костерков поменьше.

Мы вошли, а пограничники въехали, в лагерь, когда небо только начало наливаться густыми ночными красками. Как обычно, с наступлением первых сумерек, (зпт не нужна)  на землю обрушился шквалистый ветер. Тугие жгуты холодного воздуха хлестали по лицу, выдували последнее тепло из окоченевшего тела. Где–то звонко хлопала под порывами ветра толстая холстина шатра. 
Подобравшись к огню, я присел на корточки и протянул вперед окоченевшие руки. Пламя игриво лизнуло пальцы, от мокрых перчаток повалил пар; меня начало немного потряхивать – холод покидал тело. 
Рядом со мной присел Гродверд. Он скинул промокший плащ, снял перчатки и куртку, оставшись в кольчуге, надетой поверх плотной шерстяной рубахи. Только теперь, при ровном и мощном свете костра, я заметил, насколько странной работы была его броня. Обычная кольчуга составлялась из плотно нашитых колец, (зпт не нужна) или клепаных (наклепанных?) на тонкую кожу пластин, но эта скорее напоминала рыбью чешую.

– Ну, как вы? – к нам подошел довольный, румяный от долгой скачки на морозе капитан. Он яростно оттряхивал перчаткой налипший на полу плаща снег.


– Добрались нормально, – мрачно ответил Гродверд. – Вот только место твои люди для стоянки выбрали не самое удачное!


– Чем тебе поляна не по нраву? – удивился Иридин. – Хорошее место, открытое...


– Ага, колдовским огнем сожженное, – хмыкнул Клинок. – Да и Девичья трясина рядом...


– Какая? – не понял капитан. – Почему девичья?


– У писаря своего спроси, пускай в летописи заглянет, – отмахнулся мой спутник. – Я устал и хочу есть. Говорить недосуг (вместе). Но вот тебе добрый совет – выходить нужно завтра же, слышишь? Не стоит особо рассиживаться здесь.

Капитан нахмурился, но спорить не стал. Кивнул и отправился к своему шатру, возле которого на ветру реял каолитский стяг.

– Что за топь? – поинтересовался я, когда помощник отрядного повара принес нам по глубокой миске с гуляшом и кашей.

– А–ах, дурное место... как и весь Мискарелль, – пробурчал Гродверд, ловко орудуя ложкой. – Говорят, что когда Буря только разыгралась, сгинула в этих краях целая группа послушниц из какого–то древнего капища. Это ведь сейчас у нас одни безбожники кругом, а раньше с верой было строго! Себя не щадили, зато святыню спасать кинулись. Но разговор не про то. Так вот, угодили послушницы в? ловушку колдовскую. Их всех – всмятку! Говорят, крови наплескало на десяток шагов по всем сторонам света. Но вот, поди ж ты, одна девка не померла. Прокляла, со злости, богиню, которой раньше поклоны била. Оно и понятно, помощи от богов люди так и не дождались…

– И что дальше? – несмотря на подкрадывающуюся дрему, хотелось узнать, чем закончилась история.

– Прикончили девку Колдуны. Капище сожгли, из алтаря сделали подставку для книг… А земля здесь портиться начала. Почва смягчилась, деревья гнить изнутри начали. Вот, спустя поколение, и появилась эта трясина. Никакому проводнику так и не далась она. Каким бы опытным нИ был, все одно – оступишься и тухлой водицей захлебнешься.

– А кому она нужна, трясина эта?

– Не знаю… может, и не нужна. Только пробраться в леса за топями никому еще не удавалось. И что в том лесу – неизвестно. Нет туда хода больше.
***
Ночью спал на диво крепко. Сказывался горячий ужин, подвесная постель, и, конечно же, не стоит забывать про сотню хорошо обученных бойцов в лагере. С ними чувствовал себя в безопасности, словно ночевал не в поле, а за крепкими стенами Бодхардума.

Разбудил меня не в меру веселый и задорный рев рога. Не боевого, как оказалось, но возвещавшего, что утро уже наступило.

Зевая и щурясь, я подошел к железному чану в углу шатра. Холодная вода немного взбодрила, прогнала остатки сна. В животе голодно заурчало. Стоило заглянуть к отрядному повару…

Оглядев шатер, с удивлением обнаружил, что Гродверда нет в кровати. То ли встал ни свет ни заря, то ли вовсе не ложился. Странный он, этот Клинок. Многие его поступки и слова оставались для меня загадкой.

Набросив на плечи просохший и пахнущий дымом плащ, я вышел из шатра.

За ночь утоптанный снег подмерз, появилась толстая ледяная корка, что звонко хрустела под сапогами. По лагерю сновали вооруженные люди, где–то лязгал металл, воздух пропитался запахами кожи и оружейного масла. На отшибе лагеря (повтор) уже начали сворачивать шатры, несколько пограничников усердно сбивали намерзший за ночь лед с канатов и креплений. У коновязи суетились отрядные конюхи, снимали с лошадей теплые попоны, подтаскивали мешки с фуражом и слегка подогретой водой.


Мои ноздри уловили запах мясной похлебки. Голодная слюна наполнила рот, но я решил повременить, (зпт не нужна) и отыскать Гродверда.

Недолго думая, отправился к капитану. Его шатер уже начали сворачивать, а сам Иридин стоял возле флагштока со знаменем Каолита и сбивал с полотна лед тяжелой рукавицей.


– синц (с большой буквы) Иридин! – я выудил из памяти вежливое обращение, принятое на востоке.

Капитан обернулся. Его тонкие губы тронула едва заметная ухмылка:


– Синц? Вы ошибаетесь, молодой человек. Я уроженец Старого Халифата, а обращение «синц», (зпт не нужна) свойственно лишь жителями Империи.

Я почувствовал себя полным придурком.

– Извините, капитан. Спросонья перепутал… Вы сегодня Гродверда не видели? Не могу найти.

– Он пошел к тракту, – коротко пояснил капитан. – Караульные говорят, что отправился туда еще затемно. Лишь взял с собой факел и меч без ножен. Если найдешь Гродверда – поторопи. Я велел моим людям седлать коней.

Утро было теплым, солнце впервые за три дня высунулось (вышло?) из–за мраморных туч. Светило ослепительно ярко, блики играли на чистейшем нехоженом снегу.

Прикрываясь рукой от яркого света, я быстро взбежал по пригорку на тракт. Кривая, приземистая фигура Клинка возвышалась над широким бочагом возле Девичьей Топи, окутанная паром. Стоял воин на поросшей мхом и жухлой травой кочке, что–то внимательно разглядывая в незамерзающей воде.


– Гродверд! Капитан велел торопиться, хорош уже по грязи лазить!


Тот медленно обернулся, махнул рукой, словно подзывая. Возвращаться назад он точно не собирался.

Ругнувшись, я спустился на мягкий, пропитанный тухлой водой грунт. Под подошвами сапог противно чавкнуло, из земли выступила, пенясь, зеленая жижа. Приходилось осторожно ступать (повтор) по едва различимым следам, что (чтобы?) не провалиться в трясину. Но, несмотря (вместе) на предосторожности, изредка оступался (повтор), и тогда теплая вода переливалась через голенище сапога, а я громко и забористо ругался. 
Пускай и с некоторыми трудностями, но мне таки (все-таки?) удалось пробраться через нескончаемую череду неглубоких ям и луж с жидкой грязью.


– Если зря сюда полз, – мой голос сочился недовольством, – ночью тебе в постель ушат болотной воды выверну!


– Смелое заявление, – спокойно проговорил Клинок. – От вас, оборванцев, и не такого дождешься… Гляди–ка, что видишь?


Я склонился над удивительно чистой водной гладью. Снизу, сквозь слой прозрачной воды виднелись очертания какой–то фигуры.

– Что это? Неужели тело?


– Нет, – он покачал головой. – Мраморная статуя. Или гипсовая. Не скажу наверняка, но она, как мне думается, древняя.

– Откуда ты знаешь?

Вместо ответа он протянул мне какой–то маленький, продолговатый предмет. Это был искусно высеченный человеческий палец. Гладкий, теплый, внутри него словно тлел крохотный уголек. Никогда ничего подобного испытывать не доводилось…


Почему–то заслезились глаза.

– Смотрю (смотри?) сюда, – он указал на самую кромку подступившего к топям леса. – Там протоптанная тропка. А чуть в стороне грунт, (зпт не нужна) будто плугом перепахан. Не так уж лес и необитаем. Да и статую эту, сдается мне, притащили сюда недавно. Следы на грязи свежие.

– Глупость какая–то. Кому это нужно? И как они прошли через топь… Да и вообще, зачем (убрать?) тебе–то это зачем? Мозги лишний раз размять?

– Я любопытный, – ухмыльнулся он, – а статуя не простая. Чую. Вот с какой целью, и кто ее притащил – большой вопрос. Не стоит отмахиваться от того, что на первый взгляд кажется необычным и несущественным… Попрошу капитана отправить сюда отряд следопытов.

– Так он тебя и послушает…


– Послушает. Есть у нашего ордена кое–какие привилегии. Не зря же мы эти проклятые кольца и мечи носим? Ладно, идем в лагерь. Может, успеем поесть.
Капитан со всей серьезностью отнесся к совету Гродверда, чем немало меня удивил. Отправил в лес десяток всадников, с которыми поехал и ведун…

Я оказался никудышным всадником. 
Лошадь меня не слушалась, постоянно сворачивала с дороги, выбивалась из колонны. Ветер сек лицо, крепко держать поводья мешали неудобные перчатки, но снять их – сразу отморозить пальцы. К вечеру, после всех мучений и нескольких часов позора, я ощутил ноющую боль в спине и… пониже спины.


На привал остановились как раз тогда, когда меня уже одолевала назойливая мысль слезть с седла, пристукнуть норовистую кобылу, и никогда, ни при каких обстоятельствах, даже на шажок не приближаться к проклятому седлу.
Хромая и постанывая, рухнул на скатку с одним–единственным желанием – поскорее умереть…


Во время ужина отрядный писарь обмолвился, что к Сестрам мы доберемся вечером следующего дня. Эта новость определенно радовала, а уверенности добавляло по–весеннему чистое небо и подтаявший на тракте снег.

Шатры разбивать не стали, ограничившись обычным для этих земель костром, (зпт не нужна) внушительного размера, да грудой камней, выложенных рядом у кострища. Когда камни нагревались, от них шло приятное тепло, и сохранялось оно довольно долго.
Ужинали солониной, жесткой, тягучей, как подметка, и сухими лепешками. Зато отрядный интендант от щедрот своих выделил всем по кружке рисовой водки. Сытый и изрядно захмелевший, я улегся спать едва ли не в самом костре, прижавшись ноющей спиной к теплым камням. 

Сон пришел быстро.
Сестры. Так здесь называли десяток сторожевых башен, что вдоль границы Мискареллья с Эйфариносом. В каждой башне имелся небольшой, но крепкий и хорошо вооруженный гарнизон, несколько метательных орудий и конный отряд. Именно с этих башен отслеживались сигнальные костры в близлежащих поселениях по обе стороны условной границы, и именно из них отправляли гонцов в главную твердыню на границе (повтор) – старинный форт Дубовый Щит.

Первая Сестра, встретившаяся нам на пути, оказалась непохожей ни на одно из видимых мною укреплений. Здесь уже сказывалось влияние востока, особенности местной культуры и зодчества. Наследия (Наследие?) древнейших цивилизаций, упоминания (упоминание?) о которых сохранилось лишь в древнейших летописях.

Башня выглядела изящной и грациозной, как подарочная свеча из Карохара, но вместе с тем было в ней что–то могущественное и, как казалось, несокрушимое. Этакий стальной клин – простенький с виду, но попробуй его согни… 

У подножья башни располагалась невысокая, но довольно длинная пристройка – конюшня. Именно под ее крышей ждали своего часа скакуны знаменитых Летучих Отрядов Эйфариноса. Летучими их прозвали за невообразимую стремительность и мастерство. 
Еще не успели утихнуть последние вихри Великой Бури, когда на границе появился первый отряд. Коневоды Старого Халифата вывели новую породу лошадей – схарцаммов, что на общем языке звучало как «восьмикопытные». Писарь, любезно поделившийся со мной частичкой истории, говорил, что в названии породы заключен тонкий намек на одну из народностей, что входила в состав Эйфариноса – большое кочевое племя, именующее себя Схарцианами. Когда ВосточнЫЕ Дома еще не были едиными, Империя не единожды (повтор) предпринимала попытки подчинить своенравных коневодов своей воле. Соперничать с многочисленно превосходящими силами схарцианы не могли и поступили на диво мудро – попросили защиты у Халифата…
***

Замиру Цуалдану, моему другу и первому учителю:
Стоило сделать это раньше, но, надеюсь, читающий эти (повтор) строки меня не осудит и поймет.
В те годы я был глуп и темен, многого не знал и о гораздо большем даже не догадывался. Но такие люди как Замир Цуалдан, отрядный писарь и хранитель летописей Дубового Щита, изменили меня. Многое из того (повтор), что описывалось выше, я узнал именно от него. Истории былых времен навсегда пленили, окутали цепями из легенд и преданий оборванца из Ромбада… Именно писарю обязан я своей страстью к летописям и истории нашего мира, которой не без удовольствия делюсь со всеми желающими.
Удивительно, но нам посчастливилось встретиться еще раз. Много–много позже. В другое время, в изменившемся до неузнаваемости мире. Знаю, что Замир прожил совсем недолго после нашей встречи. Умер над своими летописями, в полуразрушенном форте.
***
Мы натолкнулись на возвращавшийся с дежурства разъезд. 
Легко одетые воины выглядели уставшими, их сапоги и штаны пропитала грязь – на границе третий день хлестал дождь, иссушенная земля жадно впитывала влагу. Всадники все как один невысокие, худощавые, под стать скакунам. Из оружия лишь короткие луки да узкие кривые сабли. На головах странные тряпичные косынки с нашитыми кольчужными кольцами, лица крылись (скрыты, скрывались, прятались?) за серыми платками. Ни плащей, ни кольчуг всадники не носили.

– Схарцианы, – пояснил Замир Цуалдан. – В строю от них мало толку, зато как разведчики и ловцы разбойников просто незаменимы… Видишь, у седел кнуты подвешены? Жуткие штуки – кожу секут почище сабель…

От башни брал разбег широкий тракт, утопающий в грязи. Орры почему–то на дух не переносили Восточный Дом, и за дорогами здесь ухаживали мастера Каолита.

Высокий каменный обелиск, словно выраставший из земли у обочины, сообщал путникам, что они вступают в земли объединенного Эйфариноса. Самого большого, богатого, загадочного и противоречивого из всех Домов. Многотысячные города, древние библиотеки, необъятные рынки, сотни дорогих борделей и жесткие, безжалостные законы – все это Эйфаринос. Цветущие сады и безжизненные пустыни Халифата, остовы древних строений и полноводные реки, сладкие фрукты и острые клинки – и это тоже Эйфаринос. Родина величайших ученых и лучших наемных убийц, прекрасных, (зпт не нужна) как распускающиеся лилии женщин и вспыльчивых мужчин.
Народы севера и запада недолюбливали восточных собратьев, не без основания считая тех редкими хитрецами и прохвостами. Правда, это не мешало им ценить хорошие клинки, сработанные мастерами городов Тац–Цао и Нинан–Науи, и вдоволь дымить табачком, с ароматами ванили и редких трав, заботливо выращенном на землях Халифата.

Есть еще одна особенность, про которую упоминал раньше, но так и не удосужился подробно описать. «Единым» Дом был только по названию. На деле Эйфаринос оставался разделен на Империю и Старый Халифат. «Заклятых друзей» (зпт) строивших друг другу козни не одну сотню лет… Император и Халиф до сих пор вели заочное соревнование, в котором, по всеобщему убеждению, победу одерживал первый. Но на деле, как и во всем остальном Каолите, Домом правил Верховный Совет…

Остаток дня занял путь к фору (форту?) Дубовый Щит. Скучное путешествие, скрашиваемое болтовней писаря.

Мимо нас проплывали поля, небольшие поселения отшельников и глинобитные хижины приверженцев старых религий. Благо, (зпт не нужна) ручейков и озер в этих местах хватало – сказывались отроги Дождливой Гряды, ледники которой и питали их. Меня интересовало решительно все – от крытых соломой крыш, (зпт не нужна) до одежды местных жителей и ковки подков. 

– Не понимаю, зачем нужны Император и Халиф, если все решения все равно принимает Верховный Совет? – Настало (с маленькой буквы) время отвязаться от Замира и завалить вопросами Гродверда.

– Пес их разберет, этих правителей (зпт) – отмахнулся он. – Я многое знаю о битвах, правильной заточке мечей, неплохо знаком с тонкостями жизни в Мискареллье и быте наемных отрядов. Но политические игры для меня – темный лес. Дам тебе хороший совет: не забивай голову этой ерундой!

К вечеру мы добрались–таки до Дубового Щита. Это был даже не форт, а большой каменный блок на холме, с десятком стрельчатых окон, неглубоким рвом и смотровой башенкой. Писарь говорил, что строился форт в спешке, – когда первый «ветерок» Великой Бури достиг земель Эйфариноса – но добротно и старательно. Толстым каменным стенам нипочем снаряды осадных орудий и огонь. Внутренний двор надежно укрыт покатой крышей из просмоленных (как насчет огня?) досок, хватает секретов и тайников для стрелков. Правда, ров пришел в негодность: с годами размытая дождями земля заполнила его, и теперь искусственная преграда поросла травой и сорняками.


Городские ворота былИ распахнуты настежь, а в небольшой караулке несли стражу Хранители Порядка. На плечах яркие зеленые плащи, начищенные доспехи начищены (повтор) до блеска. Рядом с ними воины местного гарнизона казались невзрачными в своих серых куртках и мешковатых штанах. 

Капитан пограничного отряда сплюнул и выругался, когда один из бойцов, пробегая мимо нас, запнулся о собственное копье и с хлюпаньем шлепнулся в грязь.


– Доложите коменданту, что отряд воротился, – процедил Иридин сквозь зубы, когда солдат закончил отряхивать штаны от грязи. – Пускай созывает офицеров к ужину, есть что обсудить.

Мы въехали в форт. В нос тут же ударил мощный запах сырости, холод каменных стен моментально остудил мое разгоряченное скачкой тело. Набросив на плечи плащ, я соскочил с лошади и поморщился от боли. Ноги словно одеревенели, спину простреливало всякий раз, когда делал хотя бы шаг. В голове появилась счастливая мысль о кровати, горящем очаге и миске солдатской каши, заправленной толченым салом и луком.

– Советую не медлить и прямо сейчас отправиться к шерифу, – развеял мои грезы Гродверд. – Время тебя не то чтобы поджимает, но поторопиться не мешало бы. Близится время штормов, навигацию закроют до весны, и тебе придется куковать три месяца в порту Квар–Муа. А на это никаких денег не хватит…
Шериф капнул на конверт красного воска и придавил тяжелой печатью с гербом Каолита. Подписал грамоту и вручил ее мне. Вместе с кошелем.


– На дорогу должно хватить, – пробурчал он, делая запись в гроссбухе. – А если будешь рачительным, сможешь протянуть на острове до самой весны. Если деньги кончатся – иди в Монастырь. Там накормят, койку выделят… в общем, на улице не останешься.
С Гродвердом попрощаться я так и не успел – уехал на продуктовом подводе (подвод?), что направлялся за фуражом в город Чуан. За время нашего путешествия с ним (с городом?) так и не сдружился. Голова моя в то время была забита совершенно другим – предстояло интереснейшее путешествие через бесконечные пески Вурды–Дуона.
Вурды–Дуон

Юго–восток

Пока весь остальной континент заваливало снегом, а яростный ветер выл за окнами застывших под ледяной коркой домов, в ВУРды–Дуоне во всю мочь свирепствовало лето. Это не мои родные северные края, где солнцЕ лишь изредка высовывает свое блестящее рыльце из–за туч! Здесь этот багровый шар занимал четверть неба. Пекло так, что мозги начинали потихоньку закипать. Хорошо, что местные жители посоветовали обвязать голову платком, а то меня точно бы удар хватил…

Несмотря на жуткий климат, окраина пустыни оказалась густо заселенной. Переписи здесь не проводили отродясь – потому как Вурды–Дуон в Каолит не входил. Мне здешние города напоминали муравейники. Тесные улочки, всюду грязь, вонь, постоянный гомон. СтенЫ вокруг крупных городов (тире) большая редкость, дома строились, (зпт не нужна) как кому заблагорассудиТСя. (Предложение «корявое», ИМХО) Я, (зпт не нужна) по мере сил, (зпт не нужна) старался не задерживаться в этих «муравейниках», предпочитая ночевать в фургоне или под открытым небом, но дышать чистым воздухом. До сих пор подташнивает, когда вспоминаю, какой смрад стоял в крупном городе Ашменаль, славном своими дубильными мастерскими и мыловарнями!


Несмотря на иссушающую жару и скверные города, где и останавливаться–то не хотелось, путешествовал я с удовольствием.

Каолит был щедр к своим будущим защитникам, и денег (зпт) полученных от шерифа (зпт) с лихвой хватило на повозку. Так что только и оставалось – пить холодный шербет из медного кувшина и лениво глядеть в окошко. Особенно красиво было вечерами. Когда раскаленное солнце клонилось к закату, пески наливались багрянцем, а небо казалось нежно–нежно розовым. Смотреть на него в такие мгновения – душу радовать.
Мы ехали по мощеному широкими плитами тракту. Дорога была слегка присыпана песком, кое–где ветер нагнал небольшие барханчики. Орры, несмотря на нелюбовь к жаре и югу в целом, свою работу делали исправно, и тракт оставался вполне пригодным для езды, несмотря на песчаные заносы.
Я поинтересовался у возницы, как часто чистят тракт. Ответ меня немного удивил.

– А зачем его чистить? Ночью частенько налетают бури. Ливень прибивает песок, лихой ветер выдувает остатки с тракта. Орры появляются редко…

Тогда, конечно же, я не поверил этому сморщенному черносливу в тюрбане. 

«Скажет тоже – дождь! Похоже, приезжих дурачат везде. Не только у нас в Ромбаде».
Один раз мы остановились на ночлег в небольшом поселении, называемом местными жителями «Оазисом». Первые впечатления кажутся сейчас смешными. 
«Вот тут–то без магов точно не обошлось! – думал я, глядя на раскидистые пальмы, кристально чистую воду и свежую поросль травы. – Какое чудо…» 
Вокруг озерца высились шатры из тонкой кожи. Днем в них прохладно, ночью – тепло. Спать одно удовольствие! У небольшой коновязи лениво пережевывали жвачку чудные горбатые животные. Верблюды.

Странные они, люди пустыни. Мудрые, улыбчивые, скрытные… но не упускающие возможности поделиться своими знаниями. Многое я узнал той ночью, у костра. Внимательно слушал слова сморщенного, точно иссушенного жаром человека в грязном одеянии. Он помешивал угли длинной железной жердью, следил за искрами, что взмывали к темному звездному небу. И говорил…

Ел местный люд мало, но вкусно. Не скупясь на изыски и лакомства. Отдавали предпочтение фруктам, овощам, вяленому мясу. Похлебок здесь не варили, каши готовили непривычно жидкие, без сала или жира, приправляя сушеными фруктами. Запивали неплохими персиковыми и сливовыми винами, охлажденным чаем или же столь любимым мною шербетом. Заедалось все диким количеством сладостей из теста, сахара и, до сих пор плохо себе представляю это, лепестков роз.

Квар–Муа обозначил себя десятком высоких гипсовых колонН, торчавших прямо посредине пустыни. Верхушку столбов венчали металлические шары. Мой извозчик рассказал, что ночью в этих шарах разгораются огоньки, дабы каждый путник мог без проблем добраться сюда. Оказывается, похожие столбы – правда, намного ниже этих –  были разбросаны по всей пустыне, служа чем–то вроде маяков для заплутавших путников. 

Дальше безжизненные и спокойные пески уступали место буйству цивилизации. То тут, то там виднелись рядки пальм, озерца, мраморные бассейны и купальни, (зпт не нужна) и настоящие дворцы из белоснежного гипса и мрамора. Фасады дворцов увивал плющ или виноградник, вместо заборов цвели и зеленели ухоженные палисадНИКИ. На балконах задорно топорщились зонтики иЗ тонкой кожи и перьев, а под ними прятались от солнца какие–то люди.

Я с грустной усмешкой осмотрел себя. Потертый стеганый жилет, домотканая рубаха, штаны из грубой мешковины и солдатские сапоги. 

– Потрепанный путник и сверкающее великолепие Квар–Муа. (зпт) – Оставалось (с маленькой буквы) только ухмыляться. – Вор и убийца в обители роскоши.
Лицо горело от стыда, но хотелось рассмеяться. Жизнь порой выкидывает такие фортеля, что любой драматург обзавидуется. Даже Эймануль Сульский, над романами которого рыдают женщины Каолита…
Возница остановил повозку у высокой платформы из оструганных досок и бревен. Я как раз собирался выходить, как (когда?) заметил двух молоденьких девиц, неспешно прогуливающихся вдоль зеленых насаждений. Они с интересом разглядывали повозку, словно ожидая – кто же этот новенький, приехавший на побережье? Мне в одночасье перехотелось (расхотелось?) выходить.

Только когда девицам надоело ждать, (зпт не нужна) и они ушли, я вылез на платформу. Жилет спрятал в мешок, расшнуровал до (?) груди рубаху и потопал в гильдию Перевозок. Как ни странно, верховодили здесь не Орры. Путешествие через пустыню обошлось в семь клюдициев – много, но каждая монетка стоила полученных впечатлений.

Воздух на улице полнился ароматами диковинных цветов, запахом зеленой травы и вечноцветущих фруктовых деревьев. А где–то вдали – мне не было видно из–за громоздких дворцов и постоялых дворов – шумело море. Прохладный приз (бриз?) выдул из головы тревожные мысли. Хотелось просто идти по улицам, мощеНым разноцветной брусчаткой, зачарованно разглядывая витрины, выхватывая взглядом из толпы красивых девушек в кокетливых шляпках или с? зонтиками в руках.

Правда, последние на меня внимания не обращали. Видимо (зпт) я был похож на слугу, или того хуже – попрошайку, невесть как добравшегося сюда. Именно тогда появилась мысль, что не стоит печалиться. Меня ждал Университет, знания, и, если повезет, долгая служба ордену и Каолиту. Разве мог на такое рассчитывать выходец с севера, выросший в нищете и промышлявший разбоем? Как оказалось – может.
– Милостыню не даем! – управителю хватило одного взгляда в мою сторону, чтобы все для себя решить. – Давай–ка, парень, уходи подобру–поздорову… Чего смотришь волком? Смотри (повтор) мне, сейчас кликну стражу…
Маленький, весь кругленький, в небольших очках, мужчина еле помещался за письменным столом. Перед ним на столешнице лежала кипа бумаг, возвышалась чернильница, рядом – подставка для перьев и печать в коробочке. Все аккуратно, со вкусом. В общем, другого ожидать не приходилось – место не простое, Городская Управа. И держаться здесь следовало подобающим образом.
– Не ори. (зпт) – Но не хотелось (?). Надоели «корольки бумаги и чернил». – Вот грамота.
Толстячок внимательно рассмотрел оттиск треугольника Каолита, потом долго таращился на подпись шерифа. Наконец пробормотал: 
– Вроде все в порядке… смотри, парень, если спер ее у кого – лет шесть на рудниках камень крошить будешь. Кто таков?
– Моркос… Халитский. Еду в Университет. В вашем городе задержусь ненадолго – как только подыЩу подходящее судно. Если нужно, могу показать и другие бумаги.
Я вытащил из мешка деревянный тубус. На нем отчетливо виднелась печать Каолита. Управитель хмыкнул, но спорить больше не стал. Лишь когда подписывал разрешение на заселение, пробубнил, сохраняя при этом напыщенно–важный вид:
– Извиняюсь, не сдержался. Это только с виду к нам тяжело добраться, а так – от бродяг и попрошаек проходу нет! Кабы не указ Малого Совета, вышвырнуть бы их… Ах, о чем это я? Ну да. Спутал вас, за что уже извинился, с воришкой. Хм–м, а обычно я редко в людях ошибаюсь.
– Вы и в этот раз не ошиблись.

Управитель, который оказался не таким уж и плохим человеком, помог с заселением и даже раздобыл билет на отплывающее через два дня судно. Он мог бы отправить меня в тот же день на небольшой ладье под Хеленнвейским стягом, да я не захотел. Времени хватало, а проживание оплачивал Каолит – чего (почему) бы нЕ задержаться здесь на денек–другой?
Следующим утром отправился купаться, прихватив особый муанский хитон –  белый, с золотой вышивкой на груди, – плетеные сандалии и коврик из тростника. Так что теперь от остальных отдыхающих я отличался лишь буйной шевелюрой и обветренным лицом. Хотя последнее свойственно большинству северян, независимо от положения в обществе и образа жизни.
На побережье солнце не обжигало, но приятно грело. Высокие перистые облака представлялись тысячами молоденьких барашков, гуляющих по небосводу. Бриз остужал разгоряченное тело, шелестел листвой палисадНИКОВ…

Воздух прогрелся быстро, сильно захотелось пить. Взяв у ближайшего виночерпия кубок с сильно разбавленным водой вишневым вином, я остановился в тени у (?) ближайшей пальмы. В душе пели райские птахи – стало так хорошо и спокойно! 

Песок на пляже разительно отличался от того, что в пустыне. Здесь он оказался белым, как мрамор в местных дворцах. Море – светло–голубое и чистое, непривычное взгляду северянина. Волны медленно накатывали на песок, обдавая пеной и солеными брызгами стайки детишек (зпт) игравших у воды. Родители сидели под широкими зонтами и степенно попивали местное вино, или же ели большие полосатые ягоды в твердой кожуре. Бросалось в глаза, что одиночек на пляже не было.
Раскатав коврик, я лег на спину и закрыл глаза. Солнце припекало, но приятный ветерок, дувший с моря, уносил зной в сторону городка.
– Кокосовое масло? 
Разбудил меня веселый голос.

Возле меня стояла девушка – судя по оливковой коже и темным глазам, родом из Халифата. В ее угольно–черные волосы был вплетен белоснежный цветок с алой сердцевиной. Короткое белое платье, (зпт не нужна?) с цветной вышивкой на груди. На шее – ожерелье из ракушек и мелких драгоценных камней.
– Ты сгорел, – девушка забавно сглатывала окончания слов, и понимать ее удавалось с трудом. – Возьми банку… Лучше тебе на солнце не сидеть. Прячься под зонтом или купайся вечером. Как только садиТся солнце – на пляж сбегается молодежь. Приходят музыканты,  мы пьем вино и пляшем! Приходи, если хочешь, будет весело.
Улыбнувшись, она неспешно пошла дальше по берегу, весело разбрасывая песок ногами. Я взял глиняную банку, а взгляд не отрывался от оливковой кожи и белого платья…
– Новенький! – теперь возле меня выстроилась (собралась?) целая куча каких–то парней и девушек. Все они были загорелыми, глаза горели весельем – в воздухе висел легкий запах вина и фруктового табака.

Впереди всех (повтор) стоял курчавый паренек лет двадцати. Может, немного старше. На шее толстенная цепочка с медальоном, а на указательном пальце кольцо – медное кольцо. Смутно знакомое. 
– Да вы поглядите! – пропищала какая–то рыжая деваха, с толстым слоем румян и пудры на щеках. – Он ведь белый как сметана! Ой, теперь весь пятнами пошел!
Ее шутка показалась спутникам удачной (зпт) и все просто покатились со смеху. А мне никогда не нравилось, когда надо мной смеются.
– Не вижу ничего смешного.
– Ого, да у него северный выговор! – удивился курчавый парень с медным кольцом. – Ты северянин, что ли? Из Хеленнвейса?
– Нет. Из лордства…
Договорить мне не дали. Просто засыпали вопросами:
– Твой папа лорд? 
– Вы уже вступили в Каолит?

– Никогда не видел настоящего северного лорда!..

– А правда, что у вас до сих пор молятся Павшим и Забытым Богам?

– Я не лорд! – пришлось даже на них прикрикнуть. – Не бастард, не дворянин и не сын купца… Нет, и сам не торгую мехом! Вас не касается ни мое прошлое, ни будущее. Но, если интересно, я еду в Университет.

Не знаю почему, не смог сдержаться и похвастался. Но оно того стоило – мои собеседники удивленно замолчали. Лишь курчавый усмехнулся и спросил:


– У тебя нашли дар? Какой?


– Пока и сам не знаю. Буду держаться Зова Стали, пока мастера не выяснят все до конца. А сейчас, извините, мне надо идти. Не хочу пропускать обед.


Мне эта болтовня изрядно надоела, но не успел сделать и десяти шагов, как сзади послышалось:


– У меня тоже Зов. (зпт) – Курчавый (с маленькой буквы) показал медное кольцо. Тогда–то я и догадался, где его уже видел. (абзац) Тем временем парень продолжил: (абзац) – Глядишь, в Университете и увидимся.
Кукловод
62-й год Н.В.

Граница королевств Тускен и Паут

Юго-восток 

ВалиАдо задумчиво разглядывал маленькую книжицу в жестком переплете. Редкого света, что попадал в фургон через зарешеченное окно, едва хватало, чтобы разглядеть позеленевшие от времени латунные завитки на углах. Переплет был не простым – с секретом. Книжицу не удавалось открыть вот уже четыре дня, со дня (повтор) отбытия из застенков Белых Башен. Кто-то подбросил ее кукловоду в мешок с вещами…

Два года он прожил среди слабоумных и больных проказой. Под неусыпным оком ведунов, (зпт не нужна) он каждый день проходил через жуткие процедуры. Будь то окунание в бадью с ледяной водой, или бесполезное и бесконечное созерцание пересыпающихся песчинок в часах. Утешало одно: вечером ему разрешали снимать с головы обруч и сидеть на берегу озерца в яблоневом саду. Несмотря на постоянную простуду и грудной кашель, кукловод находил свое положение достаточно терпимым. Он ожидал гораздо худшего.

Зато появился огромный простор для полета мысли. Куча свободного времени располагала к размышлениям, изредка прерываемым всхлипами соседа по келье. И еще были сны. Их-то Валиадо боялся больше всего! Темные, мрачные, непонятные и пугающие. Они оставляли в памяти яркие образы: золотое солнце, черное солнце, зеленое солнце. Тени...

Когда тени движутся, мир наполняет шелест…

Кукловод вздрогнул и едва не выронил книжку. Погрузившись в воспоминания, он не сразу заметил, что повозка остановилась. Конвоиры о чем-то жарко спорили.

Дверца со скрипом отворилась, в проеме появилась приземистая фигура Тойшао – отрядного мага. Кукловода теперь не считали опасным и решили не отрывать ведунов от работы в Башнях, а обойтись магом и тремя арбалетчиками. Лысый и пухлый, Тойшао на первый взгляд не казался грозным. Но первое впечатление бывает обманчивым.

- Вылезай, - он поманил кукловода толстым, похожим на колбаску пальцем.


Конвой остановился у обочины леса. Сейчас, в самом начале весны, не замощенные дороги, (зпт не нужна) представляли собой жуткое месиво из грязи и тающего снега. Пробираться по ним – одна сплошная мука. Приходилось постоянно вытаскивать повозку из грязи, чаще обычного давать отдых жеребцам. Люди мокли под моросящим дождиком, злились, срывались друг на друге. Только Валиадо и везло – в фургон влага почти не просачивалась.
– Сегодня заночуем здесь, – недовольно проговорил десятник, командовавший вооруженным эскортом. – Проклятая река вышла из берегов и размыла дорогу…
 
– А что же завтра? – подал голос седовласый проводник, нанятый в небольшой деревеньке по дороге. – Или командир думает, что дорога подсохнет за ночь?


– Не подсохнет, – согласился десятник. – Но завтра мы натаскаем бревен из леса и соорудим небольшой мосток через грязь. Людей у нас много, должны управиться.

– Проще съездить в ближайшую деревню, – предложил какой-то молодой всадник (зпт) явно расстроенный решением командира. – Наберем мужичья, инструментов и нескольких быков с телегами. Всяко быстрее выйдет, чем самим возиться!

– Не нужно (раздельно), – поморщился десятник. – Добровольно с тобой никто не пойдет. Силой заставим – поднимут вой. Да и вряд ли королю Тускена понравится, что люди Каолита используют его народ. Если только заплатить…

В толпе зароптали. Интендант возмущенно засопел. Валиадо мрачно улыбнулся. Никто не хотел тратить монеты на столь неблагодарную затею. Но рубить лес по такой промозглой погоде всадникам хотелось еще меньше…

– Есть обходной путь, – негромко проговорил один из мечников. От других его отличало то, что поверх кольчуги он носил сюроко (сюрко, сюркот?) с вышитым на груди гербом Каолита и короткий шерстяной плащ. Остальные воины носили плащи цветов Дома Эйфаринос.

– Что ты сказал? – переспросил маг.

– Говорю, что есть другая дорога – через Мон-на-Мор. В прошлом году, когда за разбойниками в город Кутерволл шли, разбивали там бивак. Место тихое, дороги сносные. Только заплутать легко. Нас тогда егерь вел, уж больно тропок там много. Сами не пройдем.

– А проводник на что?

– Не-не, мы так не договаривались! – неожиданно заголосил проводник. – Не поведу я вас через те руины проклятущие. Говорят, там и призраки водятся...


Десятник заржал. Остальные поддержали командира хохотом и колкостями. Даже Тайшао не сдержал улыбки.

– Старик, мы не боимся призраков! – давясь смехом, проговорил тот самый всадник, что предлагал съездить в деревню. Его ладонь легла на рукоять клинка.


– И верно, – десятник утер выступившие слезы. – Духов боятся лишь малые дети, да вислоухие селяне. Что за Мон-на-Мор? Кто знает?

– Неисчислимые башни красного песчаника, заросшие мхом и плющом, – принялся объяснять маг. – Руины городских стен и закопченный огарок замка. Доводилось читать описание в Университете. Раньше там был какой-то город… не скажу точно чей. Может (зпт) даже одного из мертвых нынче народов.

– Руины как руины, – пожал плечами мечник сюроко. – Помню только, что было чертовски холодно и сыро. Вокруг полно сухого кустарника и валежника. И воющий в щелях ветер. Словом, ничего особенного.

Десятник хмыкнул, развернул коня и подъехал к проводнику. Свесился с седла.  Глаза воина оказались на уровне глаз старика.


– Ты ведь проведешь нас к развалинам? Или мне утереть тебе сопли полой плаща и дать на прощание кусочек жженого сахара? Решайся, ты ведь уже большой мальчик.


– Отведу, – недовольно пробурчал проводник. Его лицо налилось краской, но он продолжил: – Только (зпт) кроме обещанных монет, вы дадите мне нож со стальным лезвием и десяток стрел с четырехгранными наконечниками.


– По рукам, – махнул ладонью сотник. – Хрен знает, зачем тебе тяжелые стрелы в этой глуши… Повозку оставим здесь. Бартол, Локол! Останетесь здесь. Если объездной путь окажется сносным, я за вами пошлю. 

Проводник сказал, что нужно вернуться на несколько лиг назад. Туда, где брала разбег узкая тропка, петляющая меж высоких вязов и сосен.

Валиадо кутался в плащ, пытаясь сберечь хоть какое-нибудь тепло. Впрочем, без особого успеха. Спасал хмельной отвар. На ходу перекусили затвердевшим сыром и размоченными в воде ржаными сухарями. Еда казалась кукловоду гадкой. От нее в животе словно гранитный ком образовался.

В лесу еще встречались сугробы, ноздреватые и серые. С голых ветвей вязов срывались капли, над землей начинал стелиться вечерний туман. Сам воздух казался пропитанным влагой, густым, (зпт не нужна) как каша.
Кукловод закрыл глаза. Он мечтал о горячей похлебке из репы и сушеного мяса, которую воины готовили на ночных стоянках, и кружке горячего вина с корицей и душистым перцем… От мыслей не отвлекало даже нацеленное в спину острие арбалетного болта. Смерть принесла бы облегчение. Хуже дела обстояли с Тайшао. (С Тайшао дела обстояли хуже.) Этот маг был ярким примером того, как человек, не обладающий могучим даром от рождения, может отточить свое мастерство до остроты клинка. Пускай он и повелевал лишь ментальными потоками, но делал это мастерски. ВалиАдо то и дело ощущал невидимые пальцы, осторожно касавшиеся его сознания. Маг следил за ним, готовый в любую секундУ жестоко наказать за неповиновение.

Лес то редел, то деревья вновь выстраивались плотно друг к другу, как пехотинцы на поле боя. Порой попадались густые заросли шиповника, остатки грубых сезонных срубов лесничих и шалаши, землянки с обвалившимися крышами. Всадники изредка разъезжались в стороны, громко разговаривали и размахивали факелами, чтобы отпугнуть лесных хищников и смутить возможных разбойников. Валиадо находил это пустой тратой сил и времени, так как считал, что ни один вменяемый грабитель не будет устраивать засаду в подобном месте, где путников днем с огнем не сыщешь. Именно поэтому он всегда выбирал для странствий именно такие тропки, вблизи от считавшихся проклятыми развалин, мрачных трясин и мест больших сражений. И обычно кукловод не прогадывал. Зато на оживленных трактах его грабили трижды, и один раз главарь шайки заставил Валиадо неделю развлекать своего сосунка кукольными представлениями… И еще к нему проявлялА недюжинный интерес кашеварка. Тонкая, как обглоданная кость, и такая же привлекательная. Однажды ему пришлось уступитЬ…

Кукловод поморщился, будто надкусил зеленую сливу.


– Приехали! – гаркнул вернувшийся из очередного разъезда какой-то бородатый детина в стеганом дублете с меховым воротником. – Дальше лес кончается, а впереди три дряхлые башни.


– Очень хорошо, – оценил новость десятник. – Заночуем в одной из них. Я не собираюсь мокнуть под той проклятущей моросью, что валит с небес каждую ночь. Култон, поезжай-ка за парнями к тракту. Дорога в лесу сухая, повозка проедет… И не криви рожу! Освобожу вас от караула на три дня.

Коней стреножили, напоили, накормили овсом и завели под своды накренившейся башни с обвалившимся куском стены. Бойцы разложили (разожгли?) два больших костра, на крепкой жерди подвесили чугунный котелок, наполнив его из бурдюка водой. Теперь в воздухе чувствовался пряный аромат перца со сладковатой примесью вяленого мяса и каши.


Стоя под мелкой моросью (зпт) предсказанной десятником, Валиадо задумчиво разглядывал мрачные остовы древних башен. Еще в детстве он слышал, что Мон-На-Мор был самой древней постройкой, что когда-либо упоминались в летописях. Первым о них упомянул знаменитый путешественник Болионад Аджвени в году 896-м по Старому Времени. Уже тогда эти руины были безжизненными и пустовали не один век. С тех пор многие правители, графы, лорды и даже простые торговцы и крестьяне пытались обжить Мон-На-Мор. Здесь возводились дома, небольшие замки и сторожевые заставы. Но теперь их и след простыл, а башни и стены из красного песчаника по-прежнему стоят, вбитые в землю грузом минувших веков.

Вернувшись под темный свод башни, Валиадо выпросил у? солдат факел и уселся в углу, рассматривать книжицу. От долгожданной похлебки и вина клонило в сон, но он продолжал внимательно изучать заколдованный переплет. Книга никак не хотела открываться, и это только подогревало интерес…

– Что у тебя там такое, одержимый? – маг появился словно из нИоткуда.

– Книга, – отрывисто буркнул кукловод. – Взял из библиотеки, когда собирался уезжать. Да вот открыть не могу.

– Позволь взглянуть, – нЕ то спросил, нЕ то приказал маг. Он протянул толстую ладонь. (двоеточие) – Ты получишь ее обратно, даю слово.


«А чего, собственно, боятЬся? Он ее не откроет…» - подумал Валиадо и передал Тайшао книгу.

Толстый маг задумчиво покрутил ее в руках. Провел пальцем по латунной окантовке, попробовал открыть. Безуспешно. Нахмурился, бросил угрожающий взгляд на кукловода.


– Что за шутки? Как отрывается замок?


– Я же говорил, что не знаю, – пожал плечами Валиадо.


– Здесь должна быть защелка…


Он долго возился с книжкой, но так и не сумел открыть. И решил использовать свой талант. Кукловод почувствовал, что воздух вокруг сгущается. Вокруг рук Тайшао появилось бледноватое свечение. Мгновение, и послышался звонкий щелчок.

– Зачарована! – маг, несмотря (вместе) на промозглый ветер и вечернюю прохладу, обливался потом. – Чтоб тебя… да ведь это колдовство. Бульк… х-х-х…


Валиадо не понял, что произошло. Он просто увидел, как из груди мага, прорвав толстую ткань балахона, высунулось окровавленное острие. Послышался душераздирающий скрип – лезвие провернулось в ране. Маг хрипел, на его губах пузырилась кровавая пена. За его спиной возвышался тот самый воин с гербом Каолита на груди.

Мечник вырвал свое оружие из дряблой плоти Тайшао, презрительно толкнул его ногой в спину. Маг, еще совсем недавно грозный и надменный, с глухим хлопком упал на заросшие жухлой травой камни.


Валиадо застыл на месте, не в силах пошевелить даже пальцем. Воин стоял понуро, подбородок его касался груди, словно душегуб задремал. Люди у костра, обернувшиеся на шум, медленно поднимались. Сталь скрипнула по обтянутому кожей дереву ножен – кто (кто-то?) уже успел выпростать меч.

Убийца вскинул голову. Улыбнулся кукловоду. Глаза воина застлали жуткие черные бельма, по щекам текли тонкие струйки крови. Кровь лилась изо рта, носа и ушей. Подмигнув, человек как подкошенный рухнул на живот.

Шелест…


Мелькнула размытая тень. Обруч на голове Валиадо задрожал, стал обжигающе холодным. Острые зубья, с тыльной стороны, терзали кожу, боль сделалась просто невыносимой (вместе).

Трое воинов двинулись вперед. Один остался чуть позади - спешно заряжал арбалет. Впереди всех шел сержант. Он выставил перед собой клинок, на отполированном лезвии которого играли блики пламени костра.

– Ублюдок! – прорычал командир. – Кончай его, парни.


Валиадо, терзаемый жуткой болью, понял, что оправдываться бессмысленно. Он хотел бежать, но какая-то сила приковала его к месту. Обруч продолжал дрожать и рвать в клочья кожу на голове. Если не бойцы, то он точно его доконает…


Кукловод вцепился в обруч и что есть силы дернул вверх. Об боли сознание едва не померкло. Снять зачарованный обод с первого раза не удалось, пришлось сделать еще один рывок.

Удачно.


Тут же хлопнул арбалет. Болт прошел совсем рядом с головой ВалиАДо, лишь оцарапав щеку и вырвав клок волос, со скрежетом воткнулся в стену.

«Я свободен! – мысли были на диво ясными и четкими. – Ну, теперь держитесь».

Вся ярость, вся ненависть и отчаяние, накопленные за годы, проведенные в застенках Белых Башен, вырвались на волю. Кукловод легко завладел сознанием двух воинов, превратив их в безвольные марионетки (в безвольных марионеток). Как по команде они обрушили мечи на своих, ничего не подозревающих соратников. Следом они обменялись смертельными ударами, и кровь вновь оросила каменные плиты. 

АрбалетчиК сбежал. Он оказался покрепче остальных, и завладеть его сознанием не получилось. Стрелок впрыгнул (вскочил?) в седло, (зпт не нужна) и умчался в ночь.
Валиадо вернулся к трупу Тайшао и поднял книгу. Теперь она открылась легко… Мигом позже, (зпт не нужна) кукловод выскользнул на улицу. 

Дождь сек землю хлыстами, могучий ветер носил водяную пыль, рвал плащ – мокрая накидка звонко щелкалА по воздуху под напором бури. 
Валиадо бежал. Несколько раз оскальзывался, падал в грязь, но все равно поднимался. Громады полуразрушенных башен обступали его со всех сторон. Ветер бешено ревел в пустых бойницах, пыльных залах, стонал в арках и осыпавшихся дверных проемах. Звуки сливались в монотонный, загробный гул. 
Добежав до края поляны, Валиадо с хрустом вломился в лес. Он был свободен.
Под сводом башни догорал костер. Ветер разметал угли по полу, в воздухе стоял запах крови, похлебки с мясом и репой, вина и смерти. В стороне испуганно ржали кони. Одинокая книжица лежала в багровой луже. Все страницы в ней оставались пустыми… кроме одной. На ней былА изображена прекрасно-ужасная гравюра: воин в сюроко с гербом Конклава,(зпт не нужна) убивает мечом толстого мага. Кругом мрак и красный камень. За спиной воина раскинула крылья тень, что своей чернотой выделялась даже во мраке.
